
LAJOS 

GYERTYASZENTELŐ 

Ég a gyertya, ég 
Ég a gyertya, ég, 
nézeity a lángot. 
Ég a gyertya, ég, 
át a határon 
még Pusztináról 
hozta barátom. 
Ég a gyertya, ég. 

Gyertyaszentelő 
1986. február 2, vasárnap, 
ülök, szemben a lángnak, világnak, 
gyertyát gyújtok: mint lenge lány, 
mint megtisztult Mária, 
ugrál, táncol a láng. 
Megolvad, csöppen a viasz. 
Kint a rügyeknek már int a tavasz, 
egy pásztorugrássál hosszabb a nap. 
De terroristáit küldi a tél: 
jeges esőt, leomló hő-falakat, 
hogy ne reméljen, hogy féljen, aki él, 
motyogja halkan: nincs vigasz. 
Ballag az úton egy kicsi mama: 
lakótelepi boldog Mária, 
ha megsimítod, fölizgul, reszket, 
fölfénylik, remeg, mint gyertyán a láng. 
Gyönyörűn értétek égeti magát. 
Reszket, de nem törik, ríem fél, 
ráküldhéted, tél, a hordáidat. 

1986. február 2, vasárnap, 
gyertyát keresek, meggyújtom: " 
örülök, embét a lángnak.'' 
Asztalomon fénylik a vendégszöveg: 
urat és agarat, unom a rabkenyeret. 
Ég a gyertya, ég a lenge gyertya, 
megolvad, csöppen a viasz, 
hollófekete kupola a láng. 



Este lesz lassan, csillag nem ragyog, 
hollófekete kupola az ég. 
Gyertyát gyújtok: mint lenge lány, 
mint megtisztult Mária, 
ugrál, táncol a láng, 
megolvad, folyik, csöppen a viasz. 

Kint a rügyeknek már int a tavasz. 

Future in the Past 
Ég a gyertya, ég, el ne aludjék, 
aki lángot látni akar, 
mind leguggolják. 
Ég, ég, itt guggolunk, énekelünk a gyertya.körül, 
gyerekek vagyunk, gyerekek, a világ 
szövetébe beleszőtt gyerekek, 
a világ redőzetébe belesimult gyerekek. 

Ég a gyertya, ég, él ne aludjék, 
körbeálljuk, föléállunk, vigyázzuk: 
el ne aludjék, 
el ne fújja, el ne sodorja a lángot a szél. 

Ég a gyertya, ég, el ne aludjék, 
aki lángot látni akar, 
mind leguggolják. 
Igen, látni akarjuk a lángot, 
igen, itt guggolunk mind, 
mindannyian, a kis-csapat, 

de hol is? — kérdezed. 

Büszkén? otthon? otthonosan? 
Vagy otthonnál több ez: őrhelyen? 
egymásnak is küldve a fényt? kis fényjelet? 
Vagy száműzetés ez, ahol a pisla gyertya ég? 
az is lehet. 

Se imám, se átkom. 
Ég a gyertya, ég. Nézem, a lángot. 
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Kör 
Füst, köd az- égen. Kár-kár,' 
csapat varjú, jár az égnek útján, 

• a megfagyott hóra, elém, lecsap. 
Mint egy Konjovics Milán-képen: 
fényes, hidég- izzás a. Nap. 

Ezen a tülekvö planétán, 
e lángoló palettán színek. 
Állunk a .tűz körül r 

' piros ruhában, fehérben, feketében. 
Egyetlen, egyke, mostani élet. 
Nézzükj ahogy a régi remény, 
a közös szín épp semmivé lett. 

. Fegyvert a lábhoz? Fegyvert a kézbe? 
'Tölts! pohárba bort? a fegyvert csőre? 
A fényhez akik idegyűlnek, 

: ' néznek majd fölrobbant pohárra, 
néznek majd a ringó bölcsőre. 

•Jönnek, kik maguk is lángok, fények, 
sugarasak, kik halvány remények, 
s. jönnek, kik egész sötétek; 
lányok: fekete szembogarúak, szüzek, 
és jönnek elnyűttek, átszőttek; 
és jönnek a röpke lepkékbogarak: 
a lángnak nekiröpülnek; 
jönnek a társak, és eljönnek,, 
kik vesztedre: törnek, dörögnek, . 
jönnek a. fénybe, rádköszönnek.. 

És jön a holnap, jön, ami lesz, • 
tapogatózva jön, mint a vak: 
ujjbeggyel ér csak arcod bőréhez: 
Csontjaid fájnak: 
a vak jövőt, a változó időt 

[••..,. csontjaiddal • is érted, megérzed. • 

Körbejár minden s mindenki. 
Mint az óra, vagy mint az írás, > 
mely oda és vissza ugyanaz: 
indul a görög aludni. 
Körbejár minden s mindenki. 

Kezed ökölben: 
kiállj a körből? 
beállj a körbe? 
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Füst, köd az égen. Kár-kár, 
csapat varjú jár az égnek útján, 
a megfagyott hóra, elém, lecsap. 
Mint egy Konjovics Milán-képen: 
fényes, hideg izzás a Nap. 
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